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FRA DIAVOLO.

AN OPERA IN THREE ACTS.

DRAMATIS PERSONZ.

Lapy Arvcasa (Wife of Lord Allecash) ... Soprano.
Zerrina (Daughter of Matteo) ... . Soprano.
Fra IsI\AVOLo (under the name of the Marquis ban 1\1&100) ... Tenor.
Lorp Arvcasu. (an kuglish Traveller) ... Tenor.
Lorenzo (Captain of Carbineers) ... ... Tenor.
Berro l(Companions of Fra Diavolo)... Bass.
G1acomo )

Marrzo (the Inn-keeper) . T ... Bass.

Chorus of Soldiers and Vlllagers

Tue scene of the Opera is laid in Italy. The first act opens before an Inn at Terracina,
where a number of earbineers, sent to secure the bandit known as Fra Diavolo, are drinking
success to their expedition. Lorenzo, the Captain of the troop, is in love with Zerlina (the
Inn-keeper’s daughter), who is to be married the following day, against her will, to a wealthy
farmer. Lord and Lady Allcash arrive in great agitation at the Inn, having been robbed on
their journey by the banditti. Lorenzo, hearing this news, suddenly departs with his men in

- the hope of speedily capturing the band. Fra Diavolo then enters, disguised as the Marquis
San Marco; and in the course of conversation with Lord Allcash, learns that a farge sum in
bank-notes is sewn up in {he lining of his coat and in his wife’s dress. Lerenzo, having
defeated the robbers, réturns and restores some of the bank-notes to Lady Allcash, who,
finding that the Captain refuses to be rewarded, persuades Zerlina to accept ten thousand
francs in her lover’s name. Beppo and Giacomo, two of the banditti, enter disguised as

grims, and their lodging in the Inn for the night is paid for by the assumed Marquis.
The second act takes place in a chamber in the Inn. Zerlina, preparing to retire to rest,
sings and dances before the looking-glass, when she is startled by a laugh from the robbers,
who are concealed in an ante-room. After recovering herself, she goes to sleep, and Beppo
is about to stab her when Lorenzo returns with his earbineers. Lord and Lady Allcash are
aroused, and the suppesed Marquis being discovered, tells Lord Alleash that he has appointed
a meeting with his wife, and Lorenzo that he has come after Zerlina. Lorenzo challenges
the disguised Marquis to a duel ; which he favours, believing that he shall thus be enabled to
earry out his plans. In the third act, during a scene between Lorenzo and Zerlina, the latter
is surprised at hearing the song she sang on the previous evening ; and, looking round, she
perceives Beppo and Giacomo imitating her dancing before the looking-glass. She com-
municates her suspicionis to Lorenzo ; the robbers are seized, and Giaeomo, under threat of
being shot, is made to toll a bell in the hermitage (the signal arranged for his Chief to
appear), and Fra Diavolo, descending the mountain path, is instantly surrounded by the
carbine¢rs and secured.



EDITOR’S NOTE.

SomE portions of the Upera ¢ Fra Diavolo ” are now printed for the first time in England.
These are:—
In the Introduction, from the words of Matteo, ¢ Since it is you who pay,” until the end

of the resumption of the opening subject. The dialogue music that follows, between Zerlina
and Lorenzo, is ¢ arranged ’’ as a ballad for Lorenzo in Mr. Lacy’s adaptation.

In the Quintet No. 8. The Recitative preceding the Andantino.
In the Duet No. 5. The opening Recitative and the first Allegro.

=

In the Finale to Act 1. The Allegro in eommon time, and the re-commencement of the
six-eight.

The Recitative preceding Zerlina's air, No. 11.

The present edition has been corrected by the printed full seore, which it is to be
presumed represents the author’s MS. All the pianoforte editions vary more or less from
this; some notes, some lLiarmonies are altered, dots are substituted for rests, &e., &e.

The passage beginning on the words One short year, then,” in the Tiie, No. 8, is

i - 2
printed ﬁ_‘,_ 9{__4{_; ;:_;4,_ wherever the phrase occurs in all the arrangements ;

the alteration is intended probably to give greater lightness to the phrase; it has not been
adopted, but every one who prefers it so can easily mark it on the copy.

At pages 142 and 143, the short note after the rest is always a demisemiquaver in the
score ; it hias been altered to a semiquaver to avoid the unpleasant jar of the piano against
the voice, which has this accent sometimes.

Vast numbers of slurs have been dispensed with that are inserted in all the pianoforte
editions. They render it impossible to distingnish where the composer has really marked
shurs, to obtain a more decided portamento than ought to be a matter of course with every

one who sings.

As the orchestration of this Opera is exceedingly rich in new and happy combm&tlons,
the instrumentation is somewlat copiously indicated in the pianoforte part.
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INTRODUCTION
No. 1. Caorus oF CarBINIERs.—*“ COMRADES FILL YOUR GLASSES.”
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Lorp ALLCASH (to Lorenzo).—Now, Signor brigadier, to
you I will declare my lost property.

LoreNzo.—I am at your service, my lord.

Lorn A.—Iam an Englishman. I have had the honour
to elope with this lady, my wife, a wealthy
heiress. A powerful inclination—

Lapy A. (sighing).—Ah, yes! Gretna Green!

Lorp A.—To elude pursuit we came to Ttaly—I, my
wife and her fortune, which we took with us.
A powerful inclination—

Lapy A. (sighing).—Al, yes!

Lorp A.—At a league’s distance from here our postil-
lien was sfopped.

Lapy A.—By bandits.

LoreNzo.—From what quarter did they come ?

Lorp A.—I was asleep when they attacked us—

Lapy A.—Yes, his lordship was fast asleep. I said to
myself, this will lead to some unpleasantness,
my dear lord.

1
v

MILORD.—Oui, Messié le brigadier, c’est & vous que je
faisais ma déclaration.

LORENZO.—Je vous écoute, milord.

MiLorD.—Je havais Uhonneur d'étre Anglais; je havais
enlevé, selon U'usage, Miss Paméla, une riche héri-
ditiere que je havais épousée par inclination.

LaApY ALLcASH.—OR oui! & Gretna Green!

MiLorD.—Et pour éviter les poursuites, je havais voulu
voyager en Italie avec elle, et la dot que je havais
enlevée aussi, comme je disais & vous, par inclina-
tion.

Lapy A.—Oh oui !

MrILoRD.—Et, & une lieue d'ici, le postillon & moi, il avait {
Eté arrété. {

LApY A.—Oui, par des bandits, O Dieu!

LoreENzo.—De quel cité venaient-ils ?

MiLorD.—Quand ils ont attaqué moi, je dormais dans lc )
landau, prés de Milady. /

LAy A.—Oui, maintenant milord dormait beaucoup, aussi .
je disais: Cela portera malheur & vous, mon cher
milord.



LoreNzo.—Of what have they robbed you?

Lapy A.—Of all my jewels.

Lorp A.—Such beauties!

Lapy A.—And so becoming to me !

LoreNnzo.—It must have been the band of Fra Diavolo,
that we are in pursuit of. What direction did
they take?

Lorp A.—They took the way to the mountains, and our
jewels too.

LORENZO (to his soldiers).—Up, comrades, drink a parting
cup, and let us after them without delay.

(While Matteo pours wine to the soldiers, Zerlina approaches

Lorenzo, and says softly :)

ZERLINA.—They say this brigand is so fierce.
thing should happen to you!

Lorenzo.—What if it did? T care for life no longer.

If any

ZERLINA.—Lorenzo !

LoRreENz0.—To-morrow you are to wed another. I will
not reproach you; farewell. Think of me
sometimes when I am no more.

ZERLINA.—Oh, no, no! I will pray for your life.

LORENZO (wipes away a tear).—Come, come; duty before
all. My lord, I hope to bring you good news.
Good bye, Matteo. Zerlina, once more, fare-

well. (To his soldiers) Away!
{Exeunt Lorenzo and soldiers.)

Lorp A.—He seems quite sad at going away. This
Fra Diavolo frightens everybody.

MarTEO.—You are mistaken; Lorenzo is no coward.
He has served in the Italian army, and there
is no braver lad; indeed, he has but one fault.

Lapy A.—And that is—

MarTEO0.—He is in love, and he has nothing but his
soldier’s pay, and, in perspective, a good chance
of being shot some day.

Lorp A.—That is not enough to live upon.

Marreo.—Otherwise things miﬁht have been different;
but prudence before all. Come, Zerlina, take
away these glasses.

Lorp A.—I should like to stimulate the bravery of
these soldiers with some of my guineas.
Signor host, I beg you will write out a pla
card, offering a handsome reward for my?ost
property.

MarTE0.—With pleasure.

(Seats himself at the table L.H., and writes while. Lord A.

dictates in an undertone.)

LaApy A. (approaches Zerlina, who is seated in a corner, R.H.)
—Miss Zerlina crying ? what is the matter?

ZERLINA (drying her tears).—With me, Madam? oh,
nothing.

Lapy A.—Ah, I know! That young brigadier has
something to do with it.

ZERLINA (alarmed)—Oh, Madam!

Lapy A.—Don’t be frightened. Love matches are
always so interesting ! (Tenderly) Are they not,
my lord? (A4s he does not answer, angrily,) My

lord!
LorD A. {from the other side, busy with Matteo)—You see
I am busy; don't disturb me. Have you

written that I will give three thousand francs?

Lapy A.—Tt is not enough. Write ten thousand. They
are worth three hundred thousand; and if they
are lost it is your fault, as you would take the
cross road.

Lorp A.—Yes, to avoid meeting that handsome fellow
who followed us everywhere, and always
stopped at the same inns.

Lapy A'_'k gould not prevent his going the way he

1Ked.

Lorp A.—But you could prevent him from staring at
you in the way he did ; and you could prevent
i,'ourself from singing with him, as you did
ast night.

Lapy A.—You object to a little music ?

Lorp A.—It was not musie, it was flirting.

Lapy A.—Flirting ?
Lorp A.—Yes, madam, I saw you; and I tell you I
wont allow it. It’s not correct.
Lapy A.—Not correct? You wont allow it?
Lorp A.—That is to sa,y,S there are some things—
ONG.

{During the song, Matteo and Zerlina put up the placards
that have just been written on the different walls inside
and outside the Inn.)
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LoRENZ0.—Et que nous ont-ils derobé ?

LApY A.—Tous mes diamants.

MiILORD.—IIs étaient si beauz !

Lapy A.—Et ils allaient si bien & moi!

LoRENZ0.—C’est la bande que mous poursuivons, celle de
Fra Diavolo. De quel c6té se somt-ils réfugiés?

MiLoRD.—Vers le montagne, et nog diamants ausst.

LoRENZO.—Allons, messieurs, en route! buvez le coup de
Vestrier, et dirigeons nous de ce cité.

ZERLINA.—On dit ce brigand si redoubtable. Sl wous
arrivait malheur !

LoORENZO.—Autrefois je pouvais tenir & la vie, mais main-
tenant—

ZERLINA.—Lorenzo !

LoRENZO.—Demain vous épouserez un autre. Je ne vous
en ferai point de reproches; adieu. Soyez heureuse,
et pensez & mot quand je ne serai plus.

ZERLINA,—Vous vivrez, vous vivrez ! je ferai des voeux pour
vouUs.

LoRENZ0.—A4llons, allons ; le devoir avant tout. J'espere,
milord, de vous apporter de bonnes nouvelles. Adieu,
pere Matteo. Adieu, Zerlina.—En marche!

MILORD.—I1 avait Uair ému, le brigadier. Ce Fra Diavolo
il effrayait tout le monde.

MATTEO.—Vous vous trompez; Lorenzo n’a peur de rien.
Il a servi dans Uarmée d’'Italie. C’est un brave
gargon qui n'a qu'un défaut.

Lapy A.—E¢t lequel—

MaTTEO.—I! est amoureuz, et n'a pour s'établir que sa paie
de soldat, et des coups de fusil en perspective.

MiLoRD.—Ce n'était pas assez pour vivre.
MATTEO.—Sans cela je n’aurais pas demandé mieux. Mais
" il faut de la raison. Allons, Zerlina, serrez ces
verres, ces bouteilles.

MILORD.—Je havais envie de donner du courage aux gens
du pays avec des guinées. Messié U hbtesse, voulez
vous rédiger une pancarte, ou je promettrai de
Dargent beaucoup & celui qui rapporterait & nous
ce que nous avons perdu.

MATTEO.—Volontiers.

LADpY A.—Miss Zerlina pleurait? Elle avait du chagrin?

ZERLINA.—Moi, madame ? pas du tout.

LADY A.—7Yes, je my connaissais.
avait lancé a vous un regard qui disait:
vous aime beaucoup. :

ZERLINA.—Madame !

Lapy A.—Ce était bien. Ce était si joli les mariages
d’inclination! N'est ce pas, milord? Milord!

La petite brigadier il
Oh! je

MiILoORD.—Vous voyez que j'étais occupé, et vous tourmentez
moi. Je faisais la pancarte pour le recompense.
Vous avez écrit que je promettais trois mille francs ?

Lapy A.—Ce €tait pas assez. DMettez dixz mille francs.
L¥erin, il en valait trois cent mille; et s'il était
perdu, ce était la faute & vous, qui avez voulu
prendre le chemin de traverse.

MiLoRD.—Pour éviter ce cavalier si élégant qui nous suivait
partout, et qui 8'arrétait toujours dans les mémes
auberges.

LADY A.—Je ne pouvais pas empécher lui de faire le méme
route.

MiILORD.—Vous pouvez empécher vous de le regarder et de
chanter, comme hier au soir.

LADY A.—On peut pas faire le musique?

MILORD.—Vous faisiez pas le musique, vous faisiez l3
coquetterie avec lui.

Lapy A.—Moi! le coquetterie!

MiLORD.—Yes, milady ; je Vavais vu, et je déclare ici qu3
Jje ne voulais pas.

LADY A.—Vous ne voulez pas?

MILORD.—C’est & dire, je voulais bien, mais je ne voulaid
pas! entendons nous!

( Couplets. )
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No. 3. Quinter.—“THERE'S A SOUND AS OF WHEELS.”
Allegro moderato, J = 126,
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The Marquis, seated at table; Matteo, Zerlina, and waiters
of the Inn.

MATTEO (to Zerlina).—Come, child, see that the gentle-
man has all he wants. I hope, sir, you will
be satisfied with your entertainment during
my absence.

Marquis.—How, you are going away?

MaTreEo.—Immediately. I shall pass the night with
Francesco, my son-in-law, at two leagues’ dis-
tance, and to-morrow we shall return together
for the wedding.

ZERLINA (aside).—Oh, what shall T do?

Marquis.—Have you many people staying in this inn?

MarTE0.—Only your honour and the lord and lady
who just went out.

MaRrqQuis (after reflecting a moment).—No one else? The
lady is pretty, but the lord is ill-tempered.

ZeruINA.—He has good reason. They have been
attacked and robbed by the brigands of the
mountains.

MARQUIS (continuing to eat).—You don't say so! I do
not believe in robbers.

MaTrTEO.—And I believe in them as I believe in our
gracious patron lady.

Marquis.—Stories to frighten travellers. I have wan-
dered about the mountains by day and by
night and have never been attacked.

MarTE0o.—That must have been formerly; but since
Fra Diavolo has haunted this neighbourhood—

Marquis.—Fra Diavolo? what are you talking about?

ZERLINA.—Did you never hear of him? he is the
famous bandit—

MaTtTEO0.—Who is everywhere—

ZerLINA.—And who can never be taken.

MartE0.—He wears an amulet, that he has stolen from
a cardinal, which makes him invisible.

Marquis.—You don’t say so!

ZerLINA.—And the soldiers’ bullets glide off him like
water.

» Marquis.—Indeed!

ZeRLINA.—Yes, sir, the song says quite truly—

Marquis,—So there is & song about him?

MarTE0.—Yes, a capital one—all about him—twenty-

two verses. Would your honour like, during

your dinner, to hear— )
Marquis.—Is one obliged to hear all the verses?
MarTE0.—That is as one likes.
Marquis.—I am glad of that.
MarTEO (takes a mandoline down from the wall and offers it
'« to Zerlina).—There, child.
., ZERLINA (puts it beside her on a corner of the table).—

Thanks, father; I would rather sing without it.

MaTTEO.—Allons done, petite fille, servez M. le Marquis.
J’espere que Monseigneur sera content du zele de
mes gens, et de ma fille, car je suis obligé ce soir de
m’absenter.

MARQUIS.—A4 k! vous partez?

MATTEO.—Dans Uinstant. Je vais coucher & deuz lieues
dici chez Francesco, mon gendre, que jaménerai
demain matin avec toute la noce.

ZERLINA.—Ah! mon Dieu!

MAaRQUIS.—Avez vous beaucoup de monde dans cette auberge ?

MATTEO.—Vous, monseigneur, et ceur que vous venez de
voir, Milord et Milady. f

MAaRrQuUIS.—Pas d’autres? Milady est jolie; mais Milord
est de mawvaise humeur.

ZERLINA.—On le serait a moins. Il & été attaqué et déva-
lisé par les bandits de la montagne.

MAaRrQuUIS.—Pas possible! je ne crois pas auz voleurs.

MaTTEO.—MOot, j'y crots comme en Dieu et en Notre-Danie-
des-Rameauz, notre patronne.

MarQuis.—Ce sont des histoires pour effrayer les voyageurs.
J'ai parcouru de jour et de nuit les montagnes, et
je n'ai jamais été attaqué.

MATTEO.—Autrefois, peut-étre; mais depuis que Fra Diavolo
s’est établi dans ce canton—

MarQuis.—Fra Diavolo? qu’est-ce que c’est que cela?

ZEBLINA.—Vous n'en avez pas entendu parler? un fameuz
bandit—

MATTEO0.—Qui est partout—

ZERLINA.—Et quon ne peut jamais joindre.

MaTTEO.—II & une amulette qu’il a volée & un cardinal et
qui le rend invisible.

MaRrQuIs.—Voyez vous cela !

ZERLINA.—Et les balles des gensdarmes rebondissent sur sa
peau.

Marquis.-—Vraiment! =

ZERLINA.—Oui, monseigneur; et comme dit la ‘chanson—

Marquis.—Il y a une chanson sur lui?

MATTEO.—Une fameuse en son honneur—vingt-deuz cou-
plets.  Si pendant son diner monseigneur veud
permettre— ‘

MaRgUIS.—Est on obligé de Uentendre tout entigre?

MarrEO0.—C’est au choiz des voyageurs.

MaRrQuis.—4 la bonne heure.,

MarTEO.—Tiens, ma fille.

ZERLINA.—Merci, mon pere, je chanterai bien sans cels.
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The preceding; Beppo and Giacomo appear at the back.

ZerLINA.—Oh! what have I seen!

MATTEO (roughly).—Who are you? what do you want?
Berro.—Shelter for this night.

G1acomo.—For the sake of our gracious patron lady!
Marreo.—This is no place for beggars or vagabonds.

Bepro.—But we are pilgrims.

ZERLINA,—Oh, father, if they should be—

Marreo.—They don’t look as if they were!

Beppo.—We are on a journey in fulfilment of a vow.

MarTEO.—And what vow?

G1acomo.—To make our fortunes.

MaTtTE0.—Then you will not find them here.

MARQUIS (rises, opens his purse, and takes out some small
coins).—Who knows? There,there’s something
for you; take it in the name of this pretty maid.

Berpo and G1acomo.—The marquis is so kind!

MATTEO (surprised).—Then they know you?

Marquis.—Yes, poor fellows, I met them this morning,
and gave them a trifle. Give them shelter this
night, and charge their bed and supper to me.

Marrro.—I cannot do it for less than a erown per head.

Marquis.—Per head? more than they are worth. But
never mind.

MATTEO (receiving the money).—If they are under your
honour’s protection, they require no other re-
commendation. )

ZerLINA.—Father, will they have to sleep upstairs?

Marreo.—Not indoors, especially as I shall be out to-
night. John, give them something to eat, and
take them to the stable close by. (T'o the other
servants) You go and prepare my lord’s supper.
(To Zerlina) You, child, come with me a little
part of the way. (To the marquis) I wish your
honour good bye, and hope to find you here
when I return to-morrow morning.

Marquis.—I hope so too. I do not rise early. Good-
bye; apleasant journey. Good-bye, pretty one.

(The servants re-enter the inn; Matteo, who has taken his

hat and stick, goes out at the back, with Zerlina.)

The MARrQUIS, BEPPo, and G1acoMmo.

(The Marquis is seated at a table in front: he holds a
toothpick. Deppo and Giacomo spy about whether any
one is near.

BEPPO (comes forward, seizes the bottle that is onthe table,and
pours himself out a glass of wine).—Your health!

MARQUIS (turning round superciliously).—Eh?

BrPPo (as before).—1 say, your health!

Marquis.—What kind of manners do you call these?

GiacoMo (hat in hand)—Excuse him, captain; a raw
recruit, who does not know yet what is due to
you. (dside to Beppo) Why don't you take off
your hat? He does not know our ways yet,
but he comes of a good stock; a former agent,
who has now set up for himself, and wishes to
exercise his great talents in private.

ZERLINA.—Ah, mon Dieu! quwai-je vu!

MATTEO.—Qu’est-ce ? que demandez vous?

BEerro.—L'hospitalité pour cette nuit.

G1acoMo.—Au nom de Notre-Dame-des-Rameauz !

MATTEO0.—On ne regoit pas ainsi des mendiants, des vaga-
bonds.

BEePP0O.—Nous sommes des pélerins.

ZERLINA.—Mon pere, si c'était vrai!

MATTEO.—Sous un pareil costume ?

BEPP0.—Nous sommes partis pour remplir un voeux

MarTEO0.—E! lequel ?

G1acomo.—Celui de faire fortune.

MATTEO.—Ce n'est pas ici que vous la trouverez.

MARQUIS.—Peut-étre! Tencz—tenez, voici ce que je vous
donne au nom de cette belle enfant.

BEepPo and GracoMo.—A4h! monsieur le marquis.

MaTTEO.—Ils vous connaissent ?

MARrQuUIs.—Oui, ce sont des pauvres diables, que j’ai ren-
contrés ce matin, et & gqui j’ai déja fait U'aumdne.
Monsieur Uhbte, je veux bien payer leur souper et
leur coucher.

MATTEO.—Ce sera un écu par téte.

MARQUIS.—Par téte? C’est peut-étre plus qw’elles ne valent
~—Nimporte !

MaTTEO.—Déts que monsieur le marquis s'y intéresse, il n’y
a pas besoin d’autre recommendation.

ZERLINA.—DMon pere, on va les loger tous la-haut ?

MATTEO.—Pas dans la maison, surtout quand je vais passer
la nuit dehors. Jean, vous leur donnerez un mor-
ceau, et puis vous les conduirez vous-méme & la
grange, i¢i a cOté, Rentrez, et preparez le souper
de Milord. Toi, ma fille, tu vas me reconduire a
quelques pas d'ici. Adieu, monsieur le marquis,
J'espere, demain matin, en revenant avec mon
gendre, Tetrouver encore votre seigneurie.

Marquis.—Je Vespere aussi. Je me leve tard. Adieu,
notre hite; bon voyage. Adieu, ma belle enfant.

BerPP0o.—A4 ta santé!

Marquis.—Hein?

BEpro.—Je dis, a ta santé!

MARQUIS.—Qu’est-ce que c'est que A pareilles manigres ?

GI1ACcOMO.—Excusez, capitaine; c'est une recrue qui ne sait
pas encore le respect qu’on vous doit. Ote donc ton
chapeau! Il w'est pas encore au fait, mais il sort
d’une bonne maison; c’est un ancien intendant qui
veut travailler maintenant en brave, et a découvert.

¥



Magrquis.—It is not enough to Liave talents; one must
also have manners. Never in my life have I
seen a more ill-conditioned band than the one
I have the hionour to command! You are bri-
gands without refinement! If I did not keep
order and diseipline amongst you—(7'o Giacomo,
pointing to a water-jug, and turning up his coat-
sleeves) Pour me out some water. (7o Beppo, as
he washes his hands) The first familiarity you
venture on, I'll shoot you; that will teach you
manners.

Beprpo.—Upon my word!

G1acomo.—And he will do it too.

Bepro (trembling).—Eh?

MARQUIS.—A towel. (Wiping his hands) Well, have you
any news? What did you come for?

Berro (kat in hand).—We have succeeded. We cap-
tured the lord and his jewels.

Magrquis.—I know that. Is that all you have to say?

G1acomo.—We conld not miss them, your instructions
were 50 exact.

Marquis.—Of course they were. For these three days
I have not let them out of my sight. I stop
at the same inns, and exterminate myself with
singing to her ladyship every evening. If you
think that is not enough—

G1acomo.—We know what sacrifices you make for us.

Marquis.—This lord did not make any resistance, did
he? We have lost no one?

G1acomo.—No one. On the contrary; the postillion
was an old chum that had deserted, and wishes
to return to us.

Marquis.—Is he with the band?

Giacomo.—Yes.

MARQUIS (picking his teeth, and arranging his dress by a’

pocket mirror).—Then shoot him. I hate in-
constancy, at least in a brigand. With the
fair it is another matter. TIs that all?

Giacomo.—No, indeed. We are afraid we have made
a mistake.

Marquis.—How is that?

Gracomo.—The chest which you told us to take out of
the lord’s carriage—

Marquis.—Containing five hundred {housand franecs
in gold, that he intended to deposit in the bank
at Livorno—at least, so his lady told me.

Giacomo.—We could not find it.

Marquis.—Idiot! lose sueli a splendid chance!

Brppo.—Perhaps he spent them, in order to defraud us.

Marquis.—This comes of not doing one’s affairs one-
self! But I must find out what has become of
them. Leave me. (dside) Now for some more
music with her ladyship! How lucky these
rascals are to have me over them. (Looking
towards the door of the inn: There she is! (Per-
ceiving Beppo and Giacomo, who are loitering at
the back) What. not gone yet?

Marquis.—Il ne suffit pas d'étre brave, il faut encore étre
honnéte, et savoir vivre. Je n'ai jamais vu, dans
Vorigine, de troupe plus mal composée que celle que
j'ai Uhonneur de commander. Des bandats les plus
mal €levés! Et si je n'y avais pas établi Vordre
et la discipline. Verse mot de Ueau! A la prémiere
Jamiliarité je te fais sauter la cervelle, cela t'ap-
prendra.

Brpro.—Eh bien! par example!

G1acomo.—I1 le ferait comme il le dit.

BepPrPo.—Hein?

MARQUIS.—Une serviette.
vous améne ?

BeprPo.—L’entreprise & réussi. Nous avons arrété le milord
et ses diamans.

MaRQUIS.—Crois-tu que je ne sois pas au fait? Je le savais
déja.

G1acoMo.—Toutes les indications que vous nous aviez don-
nées étaient si exactes.

MaRQuUIs.—Je le crois bien. Depuis trois jours que je les
suis @ la piste, que je dine avec eux dans les mémes
auberges, et que tous les soirs je chante des barca-
rolles avec milady, vous croyez que ce n'est pas
fatigant—

G1acomo.—Nous savons, capitaine, ce que vous faites pour
nous.

MARQUIS.—Milord ne s’est pas défendu, et nmous n'avons
perdu personne ?

G1acomo.—Non, capitaine, au contraire; le postillon était
un ancien qui mous avait quitté, et qui demande &
s’enroler de nowveau.,

MARQUIS.—Est-il entre vos mains?

GracomMo.—Oui.

Marquis.—Qu'on le fusille! Je n’aime pas Uinconstance,
dans notre état s'entend. Pres des belles c’est autre
chose. Est-ce tout?

Qu'y a-t-il de nouveau, et qui

G1acomo.—Non wvraiment. Nous craignons d'avoir 6été
trompés.
MARQUIS.—Comment cela ?

G1acomo.—Cette cassette que vous nous aviez annoncée et
que milord devait avoir dans sa voiture—
MARQUIS.—Cing cent mille francs en or qu'il allait placer

a Livourne chez un banquier; du moins milady me
Vavait dit.”
G1acoMo.—Impossible de les trowver,
Marquis.—Imbécile! manquer une si belle opération !
BEPPO.—Peut-étre, pour nous faire du tort, les a-t-il depensés,
MAarQuIs.—Ce que c’est que de me pas faire ses affaires
soi-méme ! Mais je saurai & tous prix ce que cet or
est devenu, Laissez moi. Allons, il faudra encore
faire de la musique avec milady. Ces coquins la
sont-ils heureux de m'avoir! (’est elle! Eh bien,
vous w'étes pas encore partis ?
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Lapy A.—We are trying over this pretty barcarole.

Lorp A.—Polite of you, I must say, while I am losing
all patience waiting for my punch.

MAagQuIs.—Pray excuse me, my lord; why should we
not have a little music while you were having
your punch ?

Lorp A.—Oh yes, if I had had it; but I didn't have it:
I was only waiting for it.

Marquis.—Why did you not mention it? Ho, there,
some one!

Lorp A.—Never mind about it now; I am no longer
thirsty.

Marquis.—You are thinking of your jewels!

Lorp A.—Yes, and of something else besides.

MarqQuis.—Ah! has anything happened to the five
hundred thousand francs in gold that you were
going to deposit in Livorno?

Lorp A.—I have them safe.

Marquis.—Ah! I breathe again! If you had lost them,
I should feel as if I had lost them myself.

Lapy A.—How kind!

Marquis.—I merely mentioned them that I might have
the pleasure to supply your needs.

Lorp A.—I thank you, sir; I have abundance here
(draws out his pocket-book).

Marquis.—However did you manage to rescue your
money?

Lorp A.—By a clever contrivance that I shall keep to
myself.

Marquis.—You are a clever man.
Lorp A.—Well, I think—

Lapy A.—He exchanged all the gold for banknotes, and
had them sewn in—

Marquis (hastily).—Where ?

Lorp A. (laughing).—Guess.

MarQuis.—I never can guess anything.

Lorp A.—Into my coat and into her ladyship’s dress.

Marquis.—Indeed! (He looks attentively at Lady A.s
dress) Can that charming garment conceal—
(turning to Lord A. and laughing) it is capital.

Lorp A. (laughing).—Yes, we were sewn over with
money.

Marquis.—A good thing to know.

Lapy A.—Nous répétions cette barcarolle.
Lorp A.—C’était bien aimable & vous pendant que §2 n'im-
patientais, moi, pour le punch.

MARQUIS.—Permettez donc, milord; puisque vous preniez
du punch, nous pouvions bien faire de la musique.

Lorp A.—Oui, si j'en avais pris! mais je n'en prenais pas:
j'en attendais.
MARQUIS.—Que ne le disiez vous? Hola! quelgu'un.

LoRD A.—Ce était pas besoin; je avais plus soif; je Uavais
perdu, le soif.

MARQUIS.—Depuis la perte de vos diamans !
Lorp A.—Oui, cela et puis autre chose encore.

MARQUIS.—4h, mon Dieu! est ce qu'il serait arrivé mal-
heur & ces cing cent mille francs en or que vous
alliez placer & Livourne?

Lorp A.—Je les avais toujours.

MARQUIS.—dh! tant mieux! je respire! Car si vous les
aviez perdu, j'en aurez éte aussi faché que vous-
méme.

LaApY A.—Que vous étiez bon!

MaRQUIS.—Ce que j'en disais, c’était pour vous offrir mon
portefeuille. .

Lorp A.—Je remerciais vous.
mien.

Je avais déja regarni le

MaRrQUIS.—Et comment cela? comment avez-vous pu saquver
votre or?

LoRrD A.—Par un moyen bien adroit que je ne disais &
personne.

MARrQUIS.—Vous avez de Vesprit.
Lorp A.—Je croyais bien.

Lapy A.—Il avait changé les pitces d’or en billets de banque,
et il les avait fait coudre—

MaRQUIS.—Ou cela ?

Lorp A.—Devinez.

MARQUIS.—Moi, je ne devine jamais rien.

LorD A.—Dans mon habit, et dans la robe de milady.

Marquis.—II serait possible!
cieur—.

Ce tissu charmant et pre-
C'est impayable.

LoRD A,—Yes, yes; nous étions tout cousus d'or,

MARQUIS.—C’st bon a savoir.
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ACT II

No. 7. Recrir.—“MY LORD, YOU NEED NOT FEAR.”
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Marquis (advancing mysteriously),—They have all re- MaRrquis.—Ils sont tous retirés dans leurs appartemens, et
tired for the night; and, thank the stars, no personne, grdce au ciel, ne m’a vu monter cet esca-
one saw me go up that staircase. Now let me lier. Orientons-nous. Aw premier, m'a-t-on dit, la
reconnoitre. They said the second room at seconde chambre au bout du corridor. Voici bien
the end of the passage on the first floor. This la premitre chambre, j'y suis. Pour la seconde,
must be the first roorn where I am now. Can est-ce celle-ci? Non, un cabinet noir avec des
this be the second ? (looks in at the door Zerlina porte-manteaux, des rideauz. Alors voila sans
left open, L.H.) No, here all is in darkness. doute la porte du corridor qui conduit chez Udn-
(Spies about on the other side) This must be the glais. Pas d’autre issue, notre proie ne peut nous
door that leads to the Englishman’s room. It échapper. Il s'agit maintenant d’avertir mes com.
only opens on this room, so they cannot escape. pagnons quon a logés dans la grange. Ils de-
Now I have only to call my comrades, who are vraient déja étre dehors—et je me les vois pas! La
in the stable. (Opens window at back) They nuit est si sombre. Peut-étre rédent-ils autour de
ought to be out by this time. I do not see la maison. Allons, le signal convenu. FEt si on
them; it is so dark. They must be loitering wentendait! quwimporte! Je ne peux pas dormir
about the place. (He perceives a mandolin hang- —je chante. = On chante jour et nuit en Italie.
ing on the wall) Ah, this will do for a signal. Dlailleurs ma chanson néveillera pas de soupgons.
And if some one should hear me! never mind. Cest celle que fredonnent toutes les jeunes filles qui
I am not inclined to sleep, and so I sing. One attendent leurs amoureux : et elle est joliment cun-

gings night and day in Italy. nue dans le pays.
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(Beppo and Giacomo appear at the window.)

MarqQuis.—Come in; make no noise.

Berro.—Here we are, punctually to the signal.

Marquis.—Silence! the lord and lady have but just
retired to their room.

G1acomo.—And the jewels they have robbed us of ?

BEPPO.—%}}d the bank-notes they have defrauded us

of ¢

MARQUIS (pointing to their room).—Are there. (Seeing
them about to rush te the place) What are you
about ?

G1acomo.—Take back our property.

MarQuis.—Wait a moment, they cannot yet be asleep;
besides, there is some one else in the room—
the little servant.

G1acomo.—Zerlina ?

Berro.—We have an account to settle with her too;
for, after all, those ten thousand francs ought
to be ours too.

Marquis.—We shall get them. Thave no illwill against
her; but as for her lover, that Lorenzo, who
has deprived us of twenty of our brave com-
panions, by my patron saint Diavolo, I will be
avenged on him, or I am no Italian.

ZERLINA (without).—Good night, my lord; you wish for
nothing more ?

Marquis.—Some one comes. (Pointing to the door, L.H.)

Go in there, behind the curtains.
BEPPO (hesitating .—Those curtains?
MaRrQuIs.—Yes, yes, until she is gone.

(They all three enter the room, L.H., and shut the door.)

ZERLINA (holding a candle).—Good night—good night.
You are sure to sleep well; the house is so
quiet, and perfectly safe. (Puts down the candle
on the table by the bed) Now, thank heaven, they
are all at rest, and I long to rest too—I am so
tired. I must make haste and sleep, for it is
late, and I must be up by day-break to-morrow.
(Going towards the bed,and turning back the coun-
terpane) My bed is not like that of his lordship;
certainly not (folds up the counterpane, and puts
it on a chair before the door, L.H. She leaves the
door ajar, and continues standing before the bed
with her back to the door); but for that I don’t
care. I have a notion that I shall sleep better
than he will, for I am so happy.

G1ACOMO (peeping out from the open door).—This appears
to be her room.

BEPPoO (in the same place),—What shall we do?

Marquis (iln the same place).—Wait till she is in bed and
asleep.

Berro.—Well, then, I hope she will make haste.

ZeRLINA.—Lorenzo will be here in the morning; he
will ask my father for my hand, and he will
not be refused now, for he is rich. Ten thou-
sand francs! (Taking them out of the front of her
dress) There they are! they are his—no, they
are ours! I wonder if they are all here. Yes,
indeed; all—quite safe. I am so afraid of
losing them. How nice they look! and how
dear to me (kisses them). I shall keep them
close by me (puts them under her pillow); there
they will be safe.

BEePPO (in the lroom, L.H., aside) Those wretched bank-
notes

Marqurs.—Will you be quiet?

BEPPO (out of humour).—Can't one say a word ?

ZERLINA (goes to the table at the side of the bedf.—And as
for Francesco, whom my father will bring as
his son-in-law, I shall tell him all quite frankly.
I shall say, I do not love him; that will com-
fort him: and by this time to-morrow I shall

erhaps be Torenzo’s wife, (Stopping shorrg
is wife! how long have I dreamt of it, an
now at last the dream comes true!
(During the symphony of the following song, she sits
down on the bed and begins to undress, takes off her
ear-rings, ribbons, d<c.)
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MARQUIS.—Entrez sans bruit.

BEePP0.—Et nous voici exacts au rendez-vous.

MAarQuis.—Silence! milord et milady viennent dentrer
dans leur chambre.

G1acoMo.—Et les cent mille écus de diamans qu'ils nous
ont pris?

BEePPO.—Les cing cents billets de banque qu'ils nous oni
dérobés ?

MARQUIS.—Sont la! avec eux. O allez-vous?

G1acomo.—Reprendre notre bien.

MAaRrQUIsS.—Un instant! ils ne sont pas encore endormis, il
y a dans leur chambre quelqwun qui ne va pas
tarder @ en sortir—cette petite servante.

G1acomo.—Zerline ?

BePro.—Nous avons aussi un compte avec elle, car, enfin,
il y a diz mille francs a nous, gwelle a détournés
de la masse.

MaRrQuUIis.—Ils nous reviendront; mais ce nest pas a elle
que jen veux le plus—c’est a Lorenzo, son amou-
reur, qui nous a privés d'une vingtaine de braves,
et par San-Diavolo, mon patron, je me vengerai de
lui, ou je ne suis pas Italien!

ZERLINA.—Bousoir, milord; il ne vous faut plus rien?

MARQUIS.—On vient. Dans ce cabinet—derriére ces rideaux.

BePP0.—Ces rideaux !
MaRQUIS.—Eh oui ! jusqu'a ce que la petite soit partie!

ZERLINA.—Bonne nuit, milord; bonne nuit, milady. Oh!
vous dormirez bien: la maison est tres sire et trés
tranquille. Grdce au ciel, voila chez nous tout le
monde endormi, et je ne suis pas fdchée d'en faire
autant—je suis fatiguée de ma journée—dépéchons-
nous de dormir, car il est déja bien tard, et demain
au point du jour il faut étre sur pied. Mon lit ne
vaut pas celut de milord; non certainement. Mais
c’est égal—j'ai idée que j'y dormirai mieuz—je
suis st heureuse!

G1acoMo.—I parait que c’est sa chambre.

BEPPO.—Qu’allons-nous faire?
MARQUIS.—Attendre qu'elle soit couchée et endormie.

Beprro.—Alors, qu'elle se dépéche.

ZERLINA.—Demain matin Lorenzo reviendra; il demandera
ma main & mon pére, qui ne pourra la lui refuser,
car il est riche. Il a dix mille francs! Les voila!
ils sont & lui—qu’est-ce que je dis—ils sont a nous;
le compte y est-il? oud, vraiment. J'ai toujours
peur qu'il n'en manque. Qu'ils sont jolis! que je
les aime! Aussi, ils me me quitteront pas. Iis
passerant la nuit & coté de moi, sous mon chevet.

Berro.—Ces coquins de billets!

Marquis.—Te tairas-tu?

BePP0.—O0n ne peut plus parler maintenant ?

ZERLINA.—Et Francesco, que mon pere doit m’amener
comme son gendre! je lui parlerai franchement; je
lui dirai que je ne Uaime pas, cela le consolera; et
demain, & cette heure-ci, peut-étre que je serai la
femme de Lorenzo. Sa femme! il est vrai qu'il y
a si long-temps que j'y réve, tous les soirs en me
couchant; mais maintenant il n'y a plus & dire.
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Such beam-ing smiles I can’t be - stow. But these don’t make a hap - py

n les at-traits de my -la - dy. pour - tant Lo - ren - zo quand jy
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mar - - - - riage, He will not be bad - ly off I know, I know, I
pen - - - - se n'est pas a plain - dre diew mer - ci, n'est pas a
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know, . . . . Yes,yes, I know. Yes, in-deed, al-tho’ I con - fess it, I've a
plain - - - dre Dieumer - - el Oui,voi -la pour u - ne ser - van - te u - nme
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fi - gure that’s not a - miss, and when fes - tal gar - ments dress it, you’ll see
tail - le qui west pas mal, out, oui, jen suis as-sez con - ten - - te wrai-ment,
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— (With complacency.) ~ - — " —c
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brides that are plain - er than this, in - deed, some brides yowll see plain - er than
vrai - ment  ce n'est pas mal Jje crois,  je crois qu'on en  wvoit de  plus
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— (Zerlina, startled, stops short.) ~
0 L N
1 N ~] | - 14}
%ﬂgﬂ#‘— s le
¥ o -
this, in - deed, some brides youll see plain - er than this.
mal, je crois, je crois quon en woit de plus mal.
MARQUIS. (unable to restrain their laughter.) ~
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s = 4_ = g i E
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4 Ha, ha, that is not a- mlss!
! - ri-gi-
) BEPPO ;10h ah! cest o- ri- gi-nal.
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Ha, ha, that is not a - mu;s!
! ah! - -
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Ha, ha, that is not a - miss!
4h, ak! cest a - ri - gi - nal.
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keeps? No, for he ne-ver laughs. Nothing I hear. He sleeps.
- lord, mon, il me rit ja- mais, je n'entends rien. il dort.
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& 4 (She kneels beside the bed.) ZERLINA, Andantino con moto. d' - 108.

T
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%—F—-—%—N——Q——P—P*——-P*—‘P%

First let me pray, Oh ho - ly mald,. . my guar(ha.n
Al- lons, al - lons, o Vier - ge sain - te en qui jai
PR — - Dkl
At ] Tt e e = e — !
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r —Ae— o——L L o9 ol o 00
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IG* ;r' —_— Strings. | | | , |
~ PP
S o o I ] : i -
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\ b = - s —o—o- — s —
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— Allegro. @ =108
O — 1 3 ——
7 Fe o ———1— —F————1 1= = i
oy > T o & & | g e ot —= 4 E
3},} 1 T 1 - bt w 1 L § B 3 |
be, ‘Watch o - ver him, watch o - ver me.
fot, veil- les sur ui, veil - lex  sur moi.
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- (She rises and sits on the bed.)
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Good-night, Lo-ren - zo dear,
Bon- soir, bon - soir mon a - mi,
N

o .
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Good - night, thou art near. Oh ho - ly
v bon - soir mon ma - ri. o Vier - ge
(e
Strings with mutes.
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maid . . myguardian be, watch o - ver him, watqh o - ver
sain - - teen quijai  foi, pri - ez pour lui, pri - ez pour
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(She sinks back, aslcep) P I\IARQUIb (Sotto vace, coming out of the room R. H’) R
ﬂ;—*}—fﬂ—-—iﬁ*{*—q]#ﬁ“ m o= s —
.i;/\ - e ‘P*—r-“%r : — lj_z
Dark-ness doth fa - vour, All is  se-cure, None nowmust
Lk Que le si-len - ce, Gui - de mos pas, Que la  ven -
Erisceas %ﬁ%ﬁ;&,@t
10 l hl
%j_&i#aﬂke_i_c_uﬁ_b J. - 1"L z
pp pp

b v v v

T e e e

—
# —'\ N iy RN
s o

v - ver, Ven-geance is sure. Dark-ness doth fa-vour, All is se -cure, Now none must
- ge - ance, Ar - me nos bras. Que le si-lem - ce, Gui-de mos pas, Que i wven -
e Brpro (Sotto woce).

1

= s See i

Dark -ness doth ta vour, Al is se-cure, Now none must
Que le st -len - ce, Gui- de mos pas, Que la  wven -
N G1acomo (Sotto voce).

IO T — —= —Ne m I h

= e s et =5
Dark-ness doth fa-vour, Al is  se-cure, Now none must
Que le  si-len - ce, Gui-de nos pas, Que la  wven -

) | N
: == -5
o o [ |

.

(The Marquis blows out the candle burning on the table.)
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e e :L‘P—“:si_. p— | ;
v/ wa - ver, Vrn geance is sure.
- gean - ce, Ar - me nos  pas.
:‘Q‘ﬁm N I - — - =
g—i_c__n_:;_n‘__lgk_#q—agi_ - | 1 E
- ver, Ven - geance is sure.
- gean - ce, Ar - me mos pas.
-
#%—T‘M e = i - E
_,ei:;ﬂ:t 1 T oy
wa - ver, VCII - geance 18 sure.
- gean - ce, Ar - me mos pas. —

T T
ﬁ T ‘i } hd {_‘
L 71 1= I =
She'sa - qleep
El-le dort.,
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It is this way.
Unmys - t&¢ - re.
PR, Berro.
e = ST = | = —F
Lt * fe : 1 =
%) B 1
We'll first to the lord.
En-trons  chez mi - lord. . )
" | 1 G1acoMo (seizing, his daggge.r). . E
KT 3T - 1 - oy s
&5y % e st

None shall of me, thatT'm re -
Je sais comment le fai - re
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Darkness doth fa-vour, All is se-cure, None now must wa - ver, Ven-geance is
3 Out le  si-len-ce, Gui- de nos pas, Que la wven - gean - ce, Ar - me mnos
o % N N N
##n, N— : —N N N N I
- f\a—h{—ﬁ—ﬁ—\%# - — S = N t
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Darkness doth ps —vour, All is se-cure, None mnowmust wa - ver, Ven-geanceis
Oui la pru-den- ce, Veut son tré-pas, Que la wven - gean - ce, Ar - me mnos
@%ﬁﬁ?},ﬁ - Ne 1=
1= ﬁ% %ﬁ%ﬁjﬁ av‘d: -
- Imiss, sa.y Darkness doth fa-vour, All is se-cure, None mnow must wa - ver, Ven-geanceis
tat - re. Oui la pru-den-ce, Veut son tré-pas, Que la  wven - gean - ce, Ar - me mnos

sure; Darkness doth fa-vour, All is se-cure, None nowmust wa - ver, Ven - geance is

bras; Oui la pru-den - ce, Veut son tré-pas, Que la  wven - gean - ce, Ar - me mos

ﬁ — DN —
= SENEICECE S Eoa S E

sure ; D'ukness doth fao - wour, All is se-cure, None mnowmust wa - ver, Ven - geance is

bras; Out la  pru-den - ce, Veut son tré -pas, Que la  ven - gean - ce, Ar - me’ nos
, ~ﬁ——ﬂiﬁfw§¢:¢%

sure; Darkness doth fa - vour, All is se-cure, None nowmust wa - ver, Ven - geance is

bras; Oui la pru-den - ce, Veut son tré - pas, Que la wven - gean - ce, Ar - me mos

N
N
o
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v sure.
» bras.
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[ o
sure. Ought we not first to
bras. Et cette  jeume

.y (4s Giacomo is about to enter the lord's room, Beppo holds him back and points to Zerlina.)
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sure, lead on!
bras, marchons !
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(Gwes Rim his dagger.)
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ﬁw

Prate nomore! dostthink I re - lent? there, strike, from deathI'llnot snatch .
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. . . her, Dark ness doth fa - vour, all is se - cure, None now must
- - se, oui la pru - den - veut son tré - pas ven -

Dark - ness doth ta, - \our, ge - cure, None now must
Oui la  pru - den - ce veut son tré - pas que la ven -
s ~ ~ ) B ~ ~ ~
== e e e ==
1 [ E— 7 J— S -
Dark - ness doth fa - vour, All is se - cure, None now must
Oui la pru - den - ce veut son  tré - pas que la ven -
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wa - ver, Ven - geance is sure, Dark - ness doth fa - vour, All is ge -
- geamn - ce ar - me nos bras, out la pru - dem - ce veut  son  Iré -
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wa - ver, Ven - geance is sure, Dark - ness doth fa: - vour, Al is g6 -
- geum - ce ar - me nos bras, oui la pru-den - ce veut son  tré -
VAT A ~ ~
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— eyt
wa - ver, Ven - geance is sure, Dark - ness doth fa - vour, All is se -
- geam - ce ar -  me nos bras, oui la pru-den - ce vent son lré -
— TN >
TIPS . 4 ” 1~ . |
‘&'f'# b S [} 19 T [~ P 1 * 1 o T =) T -1 qm"__-;}_._.
# 1 | 4 3 1 | 4 i ! 1 b 1 1 'II 1" 4_2‘
- ’

Auber’s ** Fra Diavolo."—Novello, Ewe; and Co.’s Octavo Editicn,



146

i T -

ig# i—“«@iﬁﬁ#@ﬁl s = F
. cure None now must wa - ver, Ven - geance IS sure. (Beppo rteals behind the bed, facing
que la ven - gean - ce ar - me nos  bras. the audience, and raises the dagger

to strike Zerlina.)

Z&f@' FESs S EREsL R —a sesSee—S

-

- cure, None now must wa - ver, Ven - geance is  sure.
pas, que la ven - gean - ce me Nnos bras.
1 y I —_
\¢§&b— h__g_’_g;s¥*.~w ~—N= e = £
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None now must wa - ver, Ven - geance is sure.
que la ven - gean - ce ar - me mnmos bras.
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h ZERLINA, (singing in her sleep.)
—‘nbﬁ‘ S— S E— N — NSNS SNT T— T 1 = T
;q, I I 1 | N N S B | g
e | e e ™ = i B i = S e ——
Oh, ho - ly maid, . . my guardian be, Watch o - ver
0 vier - ye sain - te en-quijai 0@ pri - ez our
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7 Allegro. @ — 108. G1acomo. .
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</ him, wateh o - ver me. Do not mind her.
l“i pri- ez pour moi, (Beppo, taken aback, hesitates.) Il w'im - por- te,
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(Beppo raises his hand to strike again,
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ZERLINA.—Wait, wait a moment; do have patience.
(Goes to window at back and opens it) Liorenzo, is
that really you?

LoreNnzo (without).—Of course it is.

ZERLINA.—Are you quite sure ?

LorENzo.—Yes; I and my comrades are waiting here
this hour.

ZrrLINA.—But I must dress myself. To be called up
like this all of a sudden. Stay (ske throws a
key out of the window)—come in g the kitchen,
there is the key: the lamp is lighted; besides,
it is nearly daylight (shuts the window, and re-
turns to the bedside and finishes dressing). What
& thing it is to be hurried like this! and one
must look nice, especially before military men:
it’s awful! (Noise increases below and R.H.

Lorp ALLcAsH (outside).—Compose yourself, my dear;
I will go and see what is the matter. I have
paid for a night’s rest, but I don’t get it.

Enter Lorenzo by a door L.H.

ZERLINA (as she sees Lorenzo, wraps herself in the curtain
of the bed).—Why, how soon you have come.
It is not proper to come in like this.

Lorenzo.—Forgive me, dearest; you are charming as
you are.

LoRp A. (enters).—Ab, it’s you, brigadier! What is the
meaning of this uproar, and what brings you
here at this time?

LoreNzo.—Good news! I think that master Diavolo
will not escape us this time.

ZEeRLINA and Lorp A.—Indeed!

LoreNzo.—We had been misinformed, and were on a
wrong track; but, three leagues from here, we
met an honest miller, who said to us—the bri-
gand chief is not in the mountains at all: I

now his face, having been two days his pri-
soner. I saw him this evening in an open
carriage, taking the way to Terracina.

ZERLINA.—Is it postible ?

Lorenzo.—He offered to guide us, and stay with us,
and I complied Wi?lilngly, for it will be a great
thing to have him recognised. We are certain
to take him now; but first I thought my sol-
diers had better take a few hours’ rest, for they
have been marching all night, and are dying
with hunger.

Lorp A.(;—D ing of hunger! what an uncomfortable

eath.

ZerriNA.—How dreadful! And you?

Lorenzo.—And I too. A brigadier is as hungry as
another man.

ZeRrLINA.—There are any number of inns on the road
where you might have supped.

Lorenzo.—There was but one where I was likely to
find Zerlina.

ZERLINA.—Ah, ha! was it for that?

Lorexzo.—Exactly so; and so I kept saying, On, com-
rades—march—forward! This 1s one of those
occasions when it is agreeable to be in com-
mand.

ZeRrLINA.—(Poor fellow!)
thing to eat.

LogreENzo.—No, attend first to my comrades; those
who are not in love will be the hungriest. Go,
Zerlina, dear; make haste.

ZerLINA.—He already assumes the tone of a husband!

LoRENZO (pressing her in his arms).—Not to-day—but
to-morrow !

ZERLINA.—Have done, sir; have done. I don’t know
what you mean. Hark! your comrades are
out of all patience. (The soldiers are heard ring-
ing bells and beating on the tables.) Here, waiters,
this way!

ZERLINA (trying to escape from his arms).—They are not
a bit like you; they know how to behave!
There—there; I'll run and give them all there
is, and the best I'll keei for you. Goodness,

I will go and get you some-

what a noise! (Runs off.

Lorp A.—I must return to her ladyship, whom I left
almost dead with fright. I said to her—My
dear, compose yourself, I will go and see.
(Imitating his wife) Oh, my dear, don’t leave
me here all by myselfl She was so affec-
tionate—a very unusual thing.

LORENZO (smiling).—If seems a good fright has its
advantages?

152

ZERLINA.—Mais un instant! un instant, par Notre-Dame,
donnez-vous patience. KEst-ce bien vous, Lorenzo?

LorENZ0.—Sans doute.

ZERLINA.—Vous en étes bien stir?

LorENzo.—Moi et mes camarades que depuis ume heure
vous faites attendre.

ZERLINA.—II faut bien le temps de s’habiller! Quand on
est riveillée en sursaut, Mais, tenez, vous entrerez
par la cuisine, en voict la clé; la lampe y est
allumée, d’ailleurs voict le jour qui commence &
poindre. Dépéchons-nous & grand renfort d’épin-
gles. Encore faut-il étre présentadle, surtout de-
vant des militaires—c'est terrible !

MiLorDp.—Calmez-vous, milady! je allais voir ce que
c’etait; je avais payé pour le dormir tranquille,
et or volait a moi mon argent!

ZERLINA.—Ah! mon Dieu! c’est déja vous! on m’entre pas
ainsi & Uimproviste chez les gens! c’est tres mal!

LoRENZO.—Ma Zerline, pardonne-moi; tu es si jolie dans
ce néglige !

MILORD.—C’est vous la brigadier—. D’o& venait ce bruit,
et qui ramenait vous ainsi?

LoRENZ0.—De bonnes nouvelles! je crois gue maitre Dia-
volo ne peut nous échapper.

ZERLINA et MILORD.—Vraiment?

LORENZO.—Nous avions de mauvais renseignemens et nous
le poursuivions dans une fausse direction, lorsqu’a
trois lieues d’ici, nous avons rencontré un brave
meunier qui nous a dit: Seigneurs cavaliers, je
sais ol est le bandit que vous cherchez, il n’est
pas & la montagne; je connais sa figure, car j'ai
€té deux jours son prisonnier, et ce soir je l'ai vu
passer dans wne votture découverte et suivant la
route de Terracine.

ZERLINA.—I1 serait possible !

LorENzo.—Il nous a offert alors de nous conduire, de ne
pas nous quitter; ce que j’ai accepté, et de grand
cour; quand il ne servirait qu'a le désigner, c’est
déja beaucoup, et mnous allons nous remettre & sa
pouruite; mais auparavant j’ai voulu faire prendre
@ mes soldats quelques heures de repos, car ils ont
marché toute la nuit et meurent de faim.

MiILoRD.—Mourir de faim! ¢ était un vilain mort!

ZERLINA.—Jésus, Maria! Et vous, monsieur?

LoRrENzo.—Et moi aussi! Pour étre brigadier cela n’em-
péche pas.

ZERLINA.—11 y a d’autres auberges o vous auriez depuis
long-temps trouvé a souper.

LoRrENzo.—II n'y avait que celle-ci ol §’aurais trouvé Zer-
line.

ZERLINA.—Ah! ah! c¢’est pour cela?

LorENzZO.—Justement; aussi je disais toujours, Cavaliers!
en avant, marche! Voila les occasions o il est
agréable d'éire commandant,

ZERLINA.—Ce pauvre gargon! je vais vous chercher a
manger.

LoORENZO0.—Non, commencez par mes camarades; eur qui

ne sont pas amoureux, sont plus pressés. Va vite,
ma Zerline.
ZERLINA.—Ma Zerline! Il se croit déja mon mari.

LoRreENZ0.—Pas aujourd’ hui—mais demain !

ZERLINA.—Finissez, monsieur; finissez! Je ne sais pas ce
que vous voulez dire. Et tenez! temez, voila vos
camarades qui s"impatientent.

Hola! la fille. Hola! quelgu’un.

ZERLINA.—Ils me sont pas comme vous! ils sont bien sages.
Voila, voila. Je vais leur donner tout ce qu'il y
aura, et puis je garderai ce qu'il y a de meilleur
pour vous Uapporter.  Eh, mon Dieu! quel tapage?

MiLORD.—Et moi, messié le brigadier, je allais retrouver
milady, qui €tait capable pour mourir de frayeur—
J'ai dit: Rassurez-vous, je aller voir.— Milord,
mon cher milord, ne laissez pas moi toute seule!
elle serrait moi tendrement beaucoup. C’était pas

: arrivé depuis bien long-temps.

LORENZ%.—-Vous voyez qu'a quelque chose la frayeur est
onne.

-
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Lorp A.—Yes, perhaps, for women (continues while -~ MILORD.—Yes, c’était bonne pour des femmes. Mais, pour
Lorenzo goes to the back, and returns and seats nous autres, messié le brigadier, pour nous autres,
himself at table B.H.); but for us, Mr. Briga- qui etaient des hommes.
dier, who are men—(a thair is heard to fall in Hein! avez-vous entendu?

the room L.H. Lord A., startied) Eh, did you
hear? What was that?

Marquis (in the room L.H., whispers to Beppo).—Clumsy MaRrquis.—Maladroit !
fellow! !
LoRENZO (with indifference).—It s{)unded something like LoRrENZO.—C’est le bruit d’'un meuble qu'on a renversé.

the upsetting of a chair. |
Lorp A.—Then we were not alo*x

e here? MiLoRD.—Nous n'étions pas seuls ici?

Lorenzo.—Most likely it was her ladyship, or her LoRENZO.—Cest sans doute milady ou sa femme de chambre.
ladyship’s maid. Do
Lorp A.—She is not on that sidd; it was there, MILORD.—Non, elle n'est pas de cette cbte; il n'y avait
] personne.
LorENzo (still seated).—Do you think so? i LoORENZ0.—Vous croyez ?
Lorp A. (uneasily looking round).+I am sure of it! MiLorD.—Je en étais persuadé !
Bepro.—We are lost! BEPPo.—Nous sommes perdus!
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(aside, with an amused look at them both.)
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Fire and death! We shall meet.
ah  god - dam! nous ver - roms.
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— MARQUIS. (coldly, sotto voce.) (taking Lorenzo aside.)
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-/ MARQUIS (detammg him.)
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(Enter Zerlina and Lady Allcash.)
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Marquis.—Yes, my plans are all arranged; and this
time Master Lorenzo shall not interfere with
them. It has just struck six: another hour
and I shall be rid of him. He is jealous and
brave, and will not fail to come. (Smiling) I
have given instructions to my men to lie in
wait for him: there is nothing they enjoy like
putting a bullet into the head of a Roman sol-
dier. I, meanwhile, as soon as they are gone
—yes, if I remember rightly, Zerlina’s father
is to return this morning with the wedding
guests,—while they are all at the chapel, his
lordship’s banknotes, and his jewels, aye, and
his wife too—I could not do less for her than
invite her to spend a short time in the moun-
tains. What will she say? Will she storm?
(Conceitedly) I think not. It would be such a
thrilling adventure to relate in London society
afterwards. (Imitating a woman’s voice) *Ah,
my dear, it was awful! Think of my being
carried off by the most charming and respect-
ful of brigands.” “You don’t say so.” “I was,
indeed.” They will all insist on being taken
to Italy immediately. (Looking round) The
main thing now is to watch Lorenzo’s and the
soldiers’ movements. I don’t see Beppo nor
Giacomo, whom I left here as scouts. I don’t
like to fetch them from the inn, because the
soldiers are about; and I might meet that
peasant they have with them, who knows me.
The ungrateful scoundrel, we only took his
money: but it will be a lesson for the future.
(Listening) T hear some one! (Takes out his
tablets) They will find my message (pointing to
a tree) in this hollow tree. Two words only—
Beppo and Giacomo will understand. (Tears
out a leaf, folds it, and puts it in the tree, and exit.)

MaRrQuIis.—Oui, tout mon plan est arrété, et jespére que
cette fois messire Lorenzo ne pourra plus le dé-
ranger...Siz heures viennent de sonner & I'horloge
de Vauberge! dans une heure j'en serai débar-
rassé... Il est jalouw...il est brave...il ira au rendez-
vous. J’ai donné ma procuration & mes compa-

gnons qui Uattendent, et qui se font toujours une féte
de mettre du plomb dans la téte d'un brigadier
romain...mot, pendant ce lemps, et sitét que le
détachement sera parti...Oui...si jai bonne mé-
moire, le pere de Zerline, Mathéo, revient ce matin
avec son gendre pour la moce; et pendant qu'ils
seront tous a la chapelle, les billets de banque a
milord, ses bijouz, et jusqu'a milady...je lui dois
cela..je Vinviterai a venir passer quelque temps
avec nous a la montagne...En sera-t-elle fachée?
Elle le dira...Mais je me le crois pas, Il est si
agréable de pouvoir raconter som aventure dans
toutes les sociétés de Londres! ‘“Ah,ma chere,
quelle horreur |...J ai été enlevée par les brigands
les plus aimables et les plus respectueus.—Vrai-
ment ?—Je vous le jure.” Elles voudront toutes,
d’apres cela, faire le voyage d'Italie ... L’essentiel
est de guetter le départ de Lorenzo, et celui du
détachement ... Je ne vois pas paraitre Beppo et
Giacomo que j'ai laissés ici en éclaireurs; et je
n'ose les aller chercher dans Uauberge, car les
carabiniers sont sur pied, et si je rencontrais ce
paysan qu'ils ont amené et qui me connait...Un
ingrat !...qo’un s’est contenté de voler...Voila une
legon pour Pavenir...On vient!...Ayons recours au
messager convenu, Le creux de cet arbre...a Beppo
et & Giacomo...deux mots qu'eux seuls pourront com-
prendre.
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No. 18. Cuorus AND Soro.—“ HAIL! FESTAL MORNING.”
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G1acomo.—They are gone (looking down the pathways to
left and right). Do you see the captain ?

Brrro (seats himself on a bench)—No; perhaps he is
already gone.

G1acomo.—Ils s’éloignent. Vois-tu le capitaine ?

BEepPo.—Non; il est peut-étre déja parti.

G1acomo.—Well, what are you doing there?
Beppo.—I am doing—nothing; the pleasantest thing
one can doon a fine day.

G1acoMo.—Eh! que fais-tu la? & quoi t'occupestu ?
BEPPo.—Je mloccupe—a rien faire; c'est si doux, de ee
beau soleil-la!



Giacomo.—The captain said that, in case he could not

meet us, we should find hig instructions in a
) hollow tree beside the trellis. -

Beprro (putting his arm into the hollow).—This must be
it. Here’s something—a paper in his writing.

G1acomo.—Read it.

Brpro.—Read it yourself,

G1acomo (reads).—* When the lover of the girl has de-
parted for the spot where our men await him,
and when the soldiers and the wedding train
are gone, you will let me know by tolling the
bell of the hermitage. I shall come with a few
followers and secure the lord and lady. Wait
for me.”

BepPo.—Simple enough.

G1acomo.—Simple or not, we must do it if he says so.
Now then to watch these soldiers start.
BEPPO.—f’I‘hat will not be long; they are already on

oot.

G1acoMo.—So much the better.

Bepro.—There is only one thing on my mind. To
attack this lord and lady on a Sunday, and a
saint’s day too!

Gr1acomo.—We could not if they were Christians: but
English people—it will bring us luck for the
remainder of the year.

Berro.—Of course! The saints will assist us.

Gr1acomo.—Look, there is the lover, Lorenzo. He is
coming this way. How downcast he looks.

Bepro.— Not without reason, for if he keeps his
ap]ﬁ)intment with the captain his downcast
looks will soon be over.

G1acomo.—Come, we will step aside and keep him in
sight. (They go by a path, R.H., bekind the trellis.
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Gracomo.—Dans le cas oit le capitaine ne pourrait nous re
joindre, il a dit que nous trowverions ses instruc-
tions dans le creux de Uarbre, pres de la treille.

BEPPO.—C'est ici. Ily a quelque chose—un papier...et de
son €écriture !

G1acomo.—Lisons.

Breppo.—Lis toi-méme.

Giacomo (lisant).— Des que Vamoureuz de la petite sera
parti pour le rendez-vous o nos braves U'attendent,
les carabiniers pour leur expédition contre nous, et
les gens de Vauberge pour la noce, vous m'en aver-
tirez en sonnant la cloche de Dermitage. Je vien-
drai alors avec quelques braves, et me charge de
milord et milady. Attendez-moi.”

Beppo.—C’est clair.

G1acoMo.—Clair ou non, dés qu'il le dit, il faut le faire.
Il s’agit de guetter le départ des carabiniers.

BEPPO.—Ce ne sera pas long; nous venons de les voir sur
pieds et préts & se mettre en route.

G1acomo.-—Tant mieur.

BepPP0.—Il n'y a qu'une chose qui m’embarrasse.
ce milord, un dimanche! un jour de féte!

Attaquer

GIACOMO.—Si c'€tait un chrétien; mais un Anglais—cela
doit nous porter bonheur pour le reste de U'année.

BepPo.—Tu as raison! Que le ciel nous soit en aide !

G1acOMO.—Mais tiens, voict U amoureuz, le brigadier Lorenzo.
Qui vient de ce cote. Il est triste. Il soupire.

BEPP0.—I1 fait bien de se dépécher...car, s’il va au rendez-
vous que lui prépare le capitaine il w'aura pas
long-temps a soupirer.

G1acoMo.—Viens, laissons-le, et ne le perdons pas de vue.

No. 14.

Allegro non troppo.
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Rouaxce.—“BY FORTUNE THOU MAY'ST BE FORSAKEN.”
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Lorenzo.—I controlled my rage. I spared her, when LoreNzZ0.—Et j’ai su me contraindre...J’ai eu le courage
I might, before all the world have declared her per- de Uépargner!...quand je puis, & haute voiz, de-

fidy. What do Isay? I dishonour her whom
I have so dearly loved! Never! From me
she shall hear neither complaints nor re-
proaches. It is nearly the time for my ap-
pointment. I will go. I will be killed for her
sake, and then I shall be revenged upon her.
(Matteo and Zerlina come out of the Inn, L.H.)

MarTEO.—Place a table and some wine. The wedding
guests and the soldiers will not be sorry to
drink a parting glass. A soldier is always
thirsty.

(Matteo bustles about during the following scene, while Zer-
lina goes up to Lorenzo, who stands in a corner, R.H.)
ZERLINA (timidly).—Lorenzo, I waslooking for you. My

father has come back.

Lorenzo.—Very well.

ZERLINA.—And Francesco is with him,

LoORENZO (rather agitated).—Francesco!

ZerLiNA.—He introduced him ag his son-in-law. Every-
thing is ready for the wedding.

LoRreNzo (aside).—So much the better.

ZERLINA.—In an hour from now I shall be another’s—
if you do not speak—if you will not deign to
explain your strange behaviour.

MATTEO (at the table, L.H.).-~What are you doing there ?
why don’t you come here and help me?

ZERLINA (goes towards her father, still looking at Lorenzo).
—1I come, father.

(Beppo and Giacomo enter R.H.)

BEepro (seating himself at the table).—Here we can see

everything.

vant son pere, devant tout le monde, lui reprocher
sa trahison... Quai-je dit? moi! déshonorer celle
que j'ai aimée, la perdre a jamais!... Non! Elle
n'entendra de mot ni plaintes, ni reproches... Voici
bientdt Uheure du rendez-vous... j'irai... j'irai me
faire tuer pour elle, ce sera ma seule vengeance.

MaTTEO.—Mettez la une table et du vin! les gens de la
noce et les carabiniers ne seront pas fachés de boire
un coup avant de partir. Des carabiniers, c’est

ZERLINA.—Lorenzo, ¢’est moi qui vous cherche.
Ppére de retour.

LoRENZ0.—C’est bien.

ZERLINA.—Francesco est avec lui !

LorENZO.—Francesco !

ZERLINA.—II me Ua présenté comme son gendre.
Pprét pour notre mariage.

LoreENZO.—Tant mieux !

ZERLINA.—Dans une heure, je vais étre a un autre...si vous
ne parlez pas, si vous me daignez pas m'expliquer
votre étrange conduite.

MATTEO.—Qu'est- ce que tu fais dome, au liew de venir
m'aider ?

ZERLINA.—Me voici, mon peére.

Voici mon

Tout est

BEPP0.—D’ici nous pouvons tout surveiller.
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ZERLINA (crossing again to Lorenzo). — Lorenzo, tell
me the truth—what is the matter with you?
what have I done?

Bepro and GiacoMo (striking on the table).—Here, girl;
something to drink.

MarTEO.—Come, child, don’t you hear that you are
wanted ?

ZERLINA (impatiently).— Presently. What does that
matter now? (She beckons to a boy to wait upon
Beppo and Giacomo; tries again to approach Lo-
renzo, but at that moment enter the soldiers.)

ZERLINA.~~Lorenzo, dites-moi la vérité! qu'avez-vous con-
tre moi!... Qu'avez-vous & me reprocher?...

Bepro et Gracoso.—Alins, la fille... ici .. & boire.

MATTEO.—Eh bien! eh bien! tu n'entends pas gu'on t'ap-
pelle?

ZERLINA.—Tout-a-Uheure... 1l s'agit bien de cela dans ce
moment ! ..
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__ MarTEO. (Uniting the hands of Francesco and Zerlina.)
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(Seeing Lorenzo about to go, rushes
s ZERLINA. distractedly to the centre of the stage.)
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say ?
Qu'a - t'-el - le donc?
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Dialogue.

ZERLINA.—(AUl gather round her. She gazes intently at
Lorenzo, who has returned to her side.) I cannot
guess of what I am suspected, and all my en-
deavours to find out have been in vain. Last
night I was alone in my chamber (raising her

voice and looking at Lorenzo)—yes, alone.

thought of those who are dear to me, and, be-
lieving myself alone, I uttered some words

aloud which have just been repeated here.

LorENZ0.—By whom ?

ZERLINA (pointing out Beppo and Giacomo).—By those
two strangers. Could they have been near

me, last night, without my knowledge ?

LorENzo.—And to what end? this we must ascertain.

Fa=a=rin :

ZERLINA.—J ignore qui a fait naitre les soupgons auzquels

Je suis en butte, et je cherche en vain & me les
expliquer; mais je sais quhier soir j'étais seule
dans ma chambre, seule !...Je pensais & des per-
sonnes qui me sont chéres...et je me rappelle avoir
proféré tout haut des paroles que Diew seul a di
entendre, et cependant on vient de les répéter tout-
a-Uheure pres de moi.

LoreENzo.—Et gui donc ?
ZERLINA,—Ces deux hommes que je me comnais pas...Ils

€taient donc prés de moil...cette nuit!...a mon
insu!...

LorENzo.—Dans quel but ? dans quelle intention ¢ Il faut

le savoir.
— Allegro. J = 152. £ Lapy Avreass.
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Oh  heav'n!
Grands dieux! (Lorenzo to the soldiers, pointing
£ LoreNzo and LoRD ALLCASH. to Beppo and Giacomo.)
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Oh  heavn!
Grands dieux !
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Oh  heav'n!
Grands dieux!
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Oh  heavn!
Grands dieur !
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Oh  heavn!
Grands dieux !
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- su - ing? You say their chief you know, That
ar - mes? Tot qui con- nais leur chef et
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LoRENZO (begins to read the letter to hzmself, then aloud)
“When the soldiers and the wedding train are
gone, you will let me know by tolling the bell

of the hermitage. I shall come with
followers and secure the lord and lady.”

Lorenzo.

a few

—“Des que les carabiniers et les gens de la moce
seront partis,
la cloche de Uermitage ; je viendrai alors avec
quelques braves, et je me charge de milord et de

vous m'ew avertirez em sommant

milady.”
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— Lapy ALLcAsH. (trembling. )
7 = 1} - -y 1 - T 1
i R — —— 1 - = }P—E EJ Qw__j_wl_
—
v Great heav'n, This is a plot 'gainst you an !
Grands dieuz, C’est un com-plot con - tre no u-
A LoRrENZzo, and 1LORD ALLCASH.
-’ - — d ! - ! - ] -
{ry 1t —+ 1 i t
3‘/ I | [ I I 1
Great heav’n,
Grands dieux,
YA T MATSEO"‘F T T T 1
1\ - | i e | - | - 1} - 1
<= 1 | | = 1 1 u| T
1 v h 1 1 i .
Great heav’n,

A Grands dieuz,

7 - T ¥ T - T - I - =
& = —t— | { '[
s | 1 I ] 1

Great heav'n,

A Grands dieuz,

2 - T fo - T - ] - T - ~
G =t : ! E
.\jJ/ 1 \! J‘ I )} I |

Great heav'n,
Grands dieux,
7 0 - T ;a J— T - T - ] - ™
& =] | | St
Great heav'n,
Allegro. " _ 152, Grands dieur, _._

(To Lorenzo.)

W\
——
Wa 1
——. — I
G e~
A

] - = ——m® e —
; F——de —F
v "me, Sir,whatelse can it be? for you,
n deuz, queveut di - re ce-ci, LORENZO. pour vons,

7 ] — T T
[ = e et e et sl | = — = E
A\ 1 v ‘vnl 'nl 1 1] 1 I
o ‘Wesoon shall know,

n nous le sau-rons, LORD ALLCASH. (to Lady Allcash.) .

17 4 ] | + NN TN
ll;n - I - =2 = F | - I = | ~ ] 1’ k)
@ | e e
*/ 1 trem - ble for you, Well, let us

je trem - ble pour  toi, non pour tous

] " '
R R be R ol Syl d | &
T Y 14 T—} - P e o e T
L) =) ) - () ) [ S = A % B S 4 i b4 |
1 (. T 1| 4 1 T F T 4[4 | M| ; Tt | Al Ll 1
1 1 | ! 11 = I ) 1
E: g E: g Fa A
— LADY ALLOASH. ) ~
2 =N S e e ] - !
———————— =" ;
= ThatI'm frigh - tened I can - not dis-sem - ble, ]
A . ou du moins que la peur  mous ras-sem - ble, Loxrenzo. ( htz wluspersmto a soldier. )
¥ A P I I ':F
Y, S~ I o =3 1 - t - = g ¢ o @ |
(=% - mar T ! f I — Ld |
i ® I I ] 7 2
Y say for us both Yesyouwlldispose th m
deur que U'a mour.— din-si que je Di
) B
T3 __I_
N
-
= - E
I

Auber's * Fra Diavolo."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.



228

(to another soldier, pointing to Giacomo.)
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HERE OFTEN HAVE I SAT. For Tenor (Colomba) ..

FOR WINE GLADDENS THE HEART OF MAN.
Soprano or Tenor (The Troubadour) .. . .. .

THE SUNRAY'S SHINE. For Tenor (The Troubadour) ..

IN THE PLACES OF LIGHTLESS SORROW, For
Soprano (The Troubadour).. .. .. .. .

TO LIET. For Baritone (The Troubadour) .. ..
BENEATH A HAWTHORN. Morning Song: For Mezzo-

Soprano (The Troubadour).. .. .e . ..
POUR FORTH NOBLE WINE. Drinking Song: For Bari-

tone (The Troubadour) . . . . .e .
SPRING SONGS. .Op.44 .. . . . . .
THE EMPIRE FLAG. For Solo and Chorus .. . .
THINGS OF BEAUTY In the Children’s Souvenir
THROUGH LOVE TO LIGHT} Song Book

IN OUR BOAT. With Violin and Violoncello Accompaniment
THE OLD GRENADIER .. .. .. .. . ..
CROSS AND CROWN. With Organ or Harmonium ad lib...
FOR LO, THE WINTER IS PAST (Rose of Sharon) .e
THE LORD IS MY SHEPHERD (Rose of Sharon) .. .
WHERE SHALL THE LOVER REST (Marmion) .. .
LOCHINVAR (Marmion) . .. . .o .. .
WHAT DOES LITTLE BIRDIE SAY? . . .
DUETS.

AH! WELL I CALL TO MIND. Soprano and Tenor

(Colomba) .. .. .. . .. .

REJOICE, FOR LOVE IS LORD (The Bride of Love).
For Female Voices .. .

O THOU DIVINE (The Bride of Love).

For Female Voices

** Works marked * are published in Tonic Sol-fa Notation,
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